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1. Εισαγωγή1. Εισαγωγή

είναι ένα web-based εργαλείο για την ανταλλαγή TARGET2 testing
πληροφορίας ανάµεσα στις Εθ.Κ.Τ. και στα Π.Ι. που συνδέονται στο
TARGET2 υπό την εποπτεία τους

χρησιµοποιείται για τη διάχυση

της πληροφορίας που σχετίζονται µε τις δοκιµές χρηστών TARGET2 και

της τεκµηρίωσης σχετικά µε τις διαδικασίες δοκιµών και χρήσης του TARGET2

θεωρείται ένα εργαλείο σχεδιασµού που επιτρέπει στους χρήστες να
ανταλλάσσουν µε τις Κ.Τ. πληροφορίες σχετικά µε την πορεία και το
συντονισµό των δοκιµών µε οµοιόµορφο τρόπο

παρέχει όλη την πληροφόρηση στα Αγγλικά

εµφανίζει τα τελευταία νέα άµεσα στην αρχική σελίδα

επαναλαµβάνει ολοκληρωτικά το περιεχόµενο του TARGET2 User Testing Guide

το T2TRIS
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∆οµηµένο µε µια λογική σειρά.
∆ιαχωρισµένο ανάλογα

µε τις φάσεις των δοκιµών (διασύνδεσης, λειτουργικότητας, κ.α.)
µε την οµάδα µετάπτωσης (Group I, II, III)

Χρήσιµο και απαραίτητο για το σχεδιασµό και το
συντονισµό των δοκιµών χρηστών TARGET2
Συνεχώς εξελισσόµενο:

προσθήκη ανακοινώσεων και
εγγράφων τεκµηρίωσης

To T2TRIS είναι:

2. Η ∆οµή του T2TRIS2. Η ∆οµή του T2TRIS
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https://target2.ecb.int/home/html/index.en.html

URL: https://target2.ecb.int
User name: t2user

Password: VBjmspRR7

Το T2TRIS είναι προσβάσιµο µέσω
της ασφαλούς ιστοσελίδας:

3. Πρόσβαση3. Πρόσβαση
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Η Αρχική Σελίδα
Η αρχική σελίδα του T2TRIS

εµφανίζεται όταν εισέρχεστε
στο εργαλείο. Από εδώ µπορείτε
να πλοηγηθείτε σε όλες τις υπο-
επιλογές (υπο-µενού)

Εδώ βρίσκονται τα τελευταία νέα
και οι ανακοινώσεις που
χρήζουν ειδικής προσοχής.

Είναι, επίσης, δυνατή η άµεση
πρόσβαση σε χρήσιµους
συνδέσµους (links) από εδώ
(για παράδειγµα στο TARGET2 
User Testing Guide ή στον
ιστοχώρο του SWIFT).

4.1 Ξεκινώντας – Η Αρχική Σελίδα4.1 Ξεκινώντας – Η Αρχική Σελίδα
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Η επιλογή «Documentation» του
µενού αναφέρεται στο
κεφάλαιο 1 του
«User Testing Guide».

Εδώ λαµβάνουµε πληροφορίες
για:

Το σκοπό του user testing

Τα migration groups

Τις φάσεις του user testing

Τους ρόλους και τις ευθύνες

Τις ώρες λειτουργίας

Τις οδηγίες για τη χρήση των
BICs

….

Επιπλέον µπορείτε να
αναζητήσετε πληροφορίες
κατευθείαν για οποιαδήποτε
από τις φάσεις δοκιµών

4.2  Τεκµηρίωση - Documentation4.2  Τεκµηρίωση - Documentation
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Η επιλογή του µενού
“Documentation -
Connectivity” αναφέρεται
στο κεφάλαιο 3 του «User 
Testing Guide».

Εδώ υπάρχουν πληροφορίες
για:

Το σκοπό της δοκιµής

Τις προϋποθέσεις έναρξης

Τις δηλώσεις συµµετοχής
και τα αιτήµατα
υποστήριξης των δοκιµών

Τον κατάλογος των δοκιµών

Το τρόπο αναφοράς των
αποτελεσµάτων

Επιπλέον µπορείτε να
επισκεφτείτε οποιαδήποτε
φάση δοκιµών

Documentation – Connectivity Testing

4.2.1  ∆οκιµές ∆ιασύνδεσης (Ι)4.2.1  ∆οκιµές ∆ιασύνδεσης (Ι)
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Ίσως το πιο σηµαντικό µέρος του
κεφαλαίου, τα Connectivity 
Test Cases:

Τα σενάρια των δοκιµών είναι
διαθέσιµα σε word και
acrobat reader (pdf) format.

Documentation – Connectivity Testing

4.2.1  ∆οκιµές ∆ιασύνδεσης (ΙΙ)4.2.1  ∆οκιµές ∆ιασύνδεσης (ΙΙ)
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Documentation – Interoperability Testing

4.2.2 ∆οκιµές ∆ιασύνδεσης (I)4.2.2 ∆οκιµές ∆ιασύνδεσης (I)

Η επιλογή του µενού
“Documentation -
Interoperability” αναφέρεται
στο κεφάλαιο 4 του «User 
Testing Guide».

Εδώ υπάρχουν πληροφορίες
για:

Το σκοπό της δοκιµής

Τις προϋποθέσεις έναρξης

Τις δηλώσεις συµµετοχής
και τα αιτήµατα
υποστήριξης των δοκιµών

Τον κατάλογος των δοκιµών

Το τρόπο αναφοράς των
αποτελεσµάτων

Επιπλέον µπορείτε να
επισκεφτείτε οποιαδήποτε
φάση δοκιµών
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Documentation – Interoperability Testing

4.2.2 ∆οκιµές ∆ιασύνδεσης (II)4.2.2 ∆οκιµές ∆ιασύνδεσης (II)

Ίσως το πιο σηµαντικό µέρος του
κεφαλαίου, τα
Interoperability Test Cases:

Τα σενάρια των δοκιµών είναι
διαθέσιµα σε word και
acrobat reader (pdf) format.
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* Όµοια µε τα connectivity και interoperability παραδείγµατα

Documentation – Country Testing * 
κεφάλαιο 5 του User Testing Guide

&

Documentation – Business Day Testing *
κεφάλαιο 6 του User Testing Guide

&

Documentation – Free Testing *
κεφάλαιο 7 του User Testing Guide

4.2.3 Υπόλοιπες ∆οκιµές4.2.3 Υπόλοιπες ∆οκιµές
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Test Calendar:

Εδώ υπάρχει
πληροφορία για:
Τις δυνατότητες
δοκιµών ανά οµάδα
µετάπτωσης
τις φάσεις δοκιµών
που είναι διαθέσιµες
ανά ηµέρα
Ειδικές πληροφορίες
/ ενηµερώσεις (σας
κατευθύνει στην
κατάλληλη ενότητα)

Test Calendar

4.3 Ηµερολόγιο4.3 Ηµερολόγιο
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Εδώ υπάρχει
οπτική
πληροφορία
για τις
περιόδους
δοκιµών ανά
οµάδα
µετάπτωσης

Test Calendar - Overview

4.3.1 Γενική Περιγραφή4.3.1 Γενική Περιγραφή



16TARGET2 Test Related Information System2 Ιουλίου 2007

Εδώ υπάρχει
επιπλέον
πληροφορία
για τις
περιόδους
µετάπτωσης
ανά οµάδα
µετάπτωσης

Test Calendar – Migration Groups

4.3.2 Οµάδες Μετάπτωσης4.3.2 Οµάδες Μετάπτωσης
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Εδώ υπάρχει
επιπλέον
πληροφορία
για τις
διαδικασίες
εγγραφής και
αναφοράς
δοκιµών
(registration & 
reporting)

Test Administration

4.4 Συντονισµός των ∆οκιµών4.4 Συντονισµός των ∆οκιµών
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Εδώ επιλέγετε την
αντίστοιχη
λειτουργία:

Εγγραφή δοκιµής
προς την Τ.τ.Ε.

Αναφορά δοκιµής
(επιτυχής ή όχι) 
προς την Τ.τ.Ε.

Αποστολή
ελευθέρου κειµένου
(ειδικές απαιτήσεις
ή ερωτήσεις)

4.4.1 Έντυπα εγγραφής και αναφορών4.4.1 Έντυπα εγγραφής και αναφορών

Test Administration – Forms for Testing (Ι)
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Αίτηση συµµετοχής και
υποστήριξης.

Ο χρήστης ΠΡΕΠΕΙ να επιλέξει τη CB στην
οποία ανήκει!

Π.χ. e-m ail, word αρχείο κλπ.

4.4.1 Έντυπα εγγραφής και αναφορών4.4.1 Έντυπα εγγραφής και αναφορών

Π.χ. e-m ail, word αρχείο κλπ.

Π.χ. e-m ail, word αρχείο κλπ.

Π.χ. e-m ail, word αρχείο κλπ.

Π.χ. e-m ail, word αρχείο κλπ.

Ο χρήστης ΠΡΕΠΕΙ να επιλέξει τη CB
στην οποία ανήκει!

Test Administration – Forms for Testing (ΙΙ)
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4.4.1 Έντυπα εγγραφής και αναφορών4.4.1 Έντυπα εγγραφής και αναφορών

Test Administration – Forms for Testing (ΙΙΙ)

Αναφορά δοκιµών:

Εδώ έχετε τη
δυνατότητα να
στείλετε αναφορά
προς την Τ.τ.Ε. για
τις δοκιµές που
έχετε υλοποιήσει
(επιτυχώς είτε όχι).

Ο χρήστης ΠΡΕΠΕΙ να επιλέξει τη CB στην
οποία ανήκει!

Π.χ. e-m ail, word αρχείο κλπ.

Π.χ. e-m ail, word αρχείο
κλπ.

Π.χ. e-m ail, word αρχείο κλπ.

Π.χ. e-m ail, word αρχείο κλπ.

Π.χ. e-m ail, word αρχείο κλπ.

Ο χρήστης ΠΡΕΠΕΙ να επιλέξει τη CB
στην οποία ανήκει!
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Ελεύθερο Κείµενο:

Εδώ έχετε τη
δυνατότητα να
εισάγετε
οποιοδήποτε
µήνυµα θα θέλατε
να υποβάλετε στη
Τ.τ.Ε. Η χρήση
αυτής της
υπηρεσίας γίνεται
µόνο όταν
οποιαδήποτε άλλη
επικοινωνία θα έχει
αποτύχει.

4.4.1 Έντυπα εγγραφής και αναφορών4.4.1 Έντυπα εγγραφής και αναφορών

Test Administration – Forms for Testing (ΙV)

∆υνατό: οποιοδήποτε µήνυµα
κειµένου που θα θέλατε να
υποβάλετε.Ειδικές
ερωτήσεις/αιτήσεις.

Ο χρήστης ΠΡΕΠΕΙ να επιλέξει τη CB στην
οποία ανήκει!
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Σε αυτόν την ενότητα
απαντώνται οι
συχνότερες
ερωτήσεις που
σχετίζονται µε τις
δοκιµές (αυτό
σηµαίνει ότι η
περιοχή αυτή είναι
υπό συνεχή
επιτήρηση).

4.4.2 Συχνές Ερωτήσεις & Απαντήσεις4.4.2 Συχνές Ερωτήσεις & Απαντήσεις

Test Administration – FAQ
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Εδώ επεξήγονται όλες
οι
χρησιµοποιούµενες
συντοµογραφίες

4.4.3 Γλωσσάριο4.4.3 Γλωσσάριο

Test Administration – Glossary
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Εδώ µπορείτε να
βρείτε
πληροφορίες
επικοινωνίας
σχετικά µε τις
δοκιµές χρηστών
TARGET2 µε
οποιαδήποτε
Εθ.Κ.Τ

Contacts for Testing

Εδώ για παράδειγµα έχει επιλεχθεί η ECB

4.5 Επικοινωνία4.5 Επικοινωνία
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